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5) Robert Bosch m_mEB:_xm Kft.
Robert Bosch (it 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN g £
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 4737801 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 |UJ 27.12.2019
Kbg . I . . " :
Robert-Bosch-Platz 1 “um__<mq<.,_:%.m..=mco: is made cx property reservation Mnoo_...“__:m [67Eregnt 7) Delvery Creationday
: . o our conditions, which underlie the contractual relationship.
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier 20.12.2019
10} Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14 Whhm_. No
Vehic. it
550003964301  14.11.2017 cHub post - | | | | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24}
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp 100,0 ot 19:2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 [T 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index  jPartnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes 1
% Quty.(Is) +f- Notes
1 0260.001.050 V03 12510261630 ' |EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640 v -
51024089
s R R ZHNAGEL s,
r/g ACCETTAZIONE MERCE
%@m Quantitd dichiarata; ﬁm o
Quaniita effettiva:
/A/O Tipo _Eg__mmm._o. Fb
Quamsita Imballi:
Q/ %AV Cohformta alle schedg d'imballo: l@ l
D{ta condyollo: mw N 2,0
Fimma
[ A
Rofation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NAZ2 7004

BVE13384
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1-15 und 21+22 auszufiitlen enler der Verantworlung des Absenders

1-15 tovabb4 21+22 ravalokat a feladd 101 ki se

To be completed on the senders own responsibifty 1-15 icluding 21422

j&t Faleldsséndre

MA/ 2019030369 4. példany

Feladd {Nav, ¢lm, orszdg) Sender {Name, address, country}
Absender {Name, Anschrift, Land)

NEMZETKSZl FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozésra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetkzl Ansfuvarozdsi egyszmény
{CMR) rendelkezésel az Irinyadik

Robert Basch it 1. This Carnge |s subjoct, notwithstanding any clause ta the contrary lo tha Cenvention
on the Cantract for the Intematienal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diesa Beftirdaung Jlegl trotz einer geg Abmachung den Besimmungen
des Dberei Cberden gsvertrag Im &t

HU terverkehr (CMR)

Atvevb (Név, cim, orszég) Consignee (Name, addrass, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvaroza (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

NEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassaiu, 73.

)

‘L

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)
2 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslleferungsort des Gutas (O, Land)

Tovabbi fuvarezok {Név, clm, orszag)
17 Succassive carriers (Name, addrass, Ceuntry)
Nachfolgende FrachtiGhrer (Neme, Anschrift, Land)

halység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/countryfland 1T

ary Kiszalgalas helye es idoponija (Nelyseg, erszag, 16opon|
4 Place and date of teking over of the goods (Place, country, date)}

| Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

R !UVBI’DZB fenn!a?fasal es BB]BQYZBSGI

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfrer
arszapicountry/Land  HU T |
idSpont/date/Datum  2019.12.27 &-M,’.J 1A ¢
—rTCTTOTCTTTY
Annexed documents
£ Belgefirglte
Belpiin EAGA233 (RIDE IS
SAP-317826 i

JEredati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
BEE 1] ‘Darabezam

1)

Hawan.

i 3uup.dc’>sz: mmﬁ;"ﬁi?ﬂ".’,m

Nulzlast

k)

NFUD2Q

XAAS37

szAm ]
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezése g::::;’";] Grossweight In Térfogat (m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 Ater 11 kg #*votume In m3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statistikeummer Bruttegawicht in Umfrang in m3
Nummern Packsticke Bezelchnung Kg
132 PAL KFZ-Zubehsl 14304
Osztdly 8zim  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer. Buchstaba 14304 i}
e -
A feladt rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender. Pénznem, Alvavs
13 Sender'sInstuctions (Cusloms and olher formalilities) 19 To be paid by b d ’ Currency, Cansignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
0 |
Visszaténiés A szdllll4ssal kapesc anylatanul 4
14  Reimbursement 5hipping documents are completely look over
Rilckerstallung Ich habe die Transportdak v 1
15 Fuvardi}-fizetésl rendetkezések 0 Killialeges megallapoddisck Besondere Veseinbarungen
Cirection as to frelght payment Special agreemenls
Bérmentve, frelght pald, lrel
Bérmentesités ndikill, freight {o be paid, X
! i E 121272019
idGpontja Goods recelved: Dta cn
21 Established in Hatvan 2019.32.27. 24 Gul empfangen; DAtum am.
ememdiiizgclarlglic,
) NS KEL. | MU FNAGE
Sigpat =£70026 Modu
e ) saluc3, | Supimat 7002

s.xlL
no {BA)




